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Ver. 27. 8. 07.
Brave New World

   The 15th century was marked by the Hundred Years' War (1337-1453) with France. The English king Henry V (reigned 1413-22) who was vividly depicted by Shakespeare is by him given to speak some of the best known patriotic lines in English literature before the battle of Agincourt (1415), saying: 

             And you, good yeomen,

   Whose limbs were made in England, show us here

   The mettle of your pasture; let us swear

   that you are worth your breeding; which I doubt not;

   For there is none of you so mean and base

   That hath not noble lustre in your eyes.

   I see you stand like greyhounds in the slips,

   Straining upon the start. The game's afoot :

   Follow your spirit; and, upon this charge

   Cry 'God for Harry! England and Saint George!'

(William Shakespeare, King Henry V, Act III, Scene I)

   His successes in the wars with France were upon his early death followed by the rebellion of Joan of Arc and the gradual loss of French lands. At home followed fights for power between the houses of York and Lancaster. They were called the War of the Roses, because the flag of York showed a white, and the flag of Lancaster a red rose. The last king in this succession was Richard III (r. 1482-1485), much maligned by Shakespeare. Moderate men of all parties now offered support to the powerful Welsh lord Henry Tudor, who at the Battle of Bosworth (1485) defeated Richard, whose cry "A horse! a horse, my kingdom for a horse", made a fitting end to English medieval history. 

   Henry Tudor, who became King Henry VII (r. 1485-1509), ruled wisely and gave England peace and orderly government. The feudal basis of society was broken completely and the noble families mixed freely with the commercial and professional classes, which prospered during the 15th century. Henry increased trade, particularly of woollen cloth, and encouraged shipbuilding. During his reign education was taken away from the churches and made accessible even to the craftsmen and workers. He encouraged adventurous merchants to explore new lands. So John Cabot explored the coasts of Canada and Newfoundland, which became England's first colony.

   In the 15th century the Renaissance advanced through Europe. In Italy and France it was the rebirth of the arts and sciences of ancient Greece, and in Germany and England it was the rebirth of religion too.

   The Church had during the Middle Ages become rich and powerful, for its members were important officials in the government and it also held all education. In the 16th century the new national spirit of the English people looked with criticism on the position of the Church, which hindered their social progress at home and commercial progress abroad. So king Henry VIII, who had strong popular support, was able to declare his Church’s independence of Rome. He then built a navy to guard that independence against a growing power of Spain, the Pope's chief supporter.

   Henry VIII has always seemed to embody true monarchy. Even his evil deeds, though never forgotten, have somehow dissolved in a a memory of greatness. He gave his nation what it wanted: a visible symbol of its nationhood. He improved the government, established a navy, which eventually defeated Spain, started religious reform and social improvement. But he was not a great man, and although being a true leader, he was not a good statesman. He was neither the monster that popular myth has made him.

   Henry VIII was well educated in both matters of politics as well as arts and crafts. He ruled through the House of Commons, whose members were now men trained from public services, not churchmen. New teachers also replaced monks at schools and universities, and the language of both government and church was now English instead of Latin.

   He saw also that church reforms were needed, and when he came into conflict with the Pope, he turned towards the reformers at the University of Cambridge, and was supported by both Parliament and the Church.

   Under the rule of the young king Edward VI (r. 1547-53), who died when he was fifteen, and his sister Mary I (r. 1553-58), the conflicts between extreme Protestants and extreme Catholics were fierce and many people died in Mary's ruthless executions of her subjects, under the influence of her Spanish relatives. These events fixed the position of Protestantism in England.

   Under Elizabeth I (r. 1558-1603), the Church of England exercised toleration of various Protestant and Catholic influences. The now powerful English fleet was ready to act in case of threat from France and Spain. The sailors were private merchant seamen, explorers, whose voyages were paid for by wealthy merchants. English commercial policy in the 16th century had three aims: to find a quick way to India, to trade with the colonies and to plant her own colonies. Among the explorers captain Sir Francis Drake was the first to sail around the world.

   Trading companies like the powerful East India Company (1600) were established, and the first colony in North America "planted" by Sir Walter Raleigh in Virginia in 1607.   

   It was a time of peace, so England could develop economically in all fields, such as efficient farming, various industries, particularly cloth industry, and trade with foreign countries brought luxury goods and knowledge of the world to the middle classes. Education was now available for them too, and laws were established which provided for the care of the poor.  Under such conditions it the arts could flourish, and literature and music were popular. The literary genre that most appealed to the general public were plays of whom Shakespeare's plays are a picture of the Elizabethan times. In his knowledge of the human condition Shakespeare has become a classic of all times, and in his language a great creator of Modern English expression. 

*

   In Anglo-Saxon times Wales was divided from England by a defensive wall called Offa's Dyke, which has remained more or less the border between Wales and England until today. The Welsh were not ruled by one ruler, but were united by their own laws and a common language and literature. Norman lords, who built their castles in the valleys of Wales, gradually subdued it. Only northwest Wales was unconquered and ruled by the Welsh royal family of Llewellyn until the 14th century. They were however, defeated by Edward I, who built castles in that area too. When his son was born in Caernarvon castle, he was given the title of Prince of Wales, still the title of the crown prince. After two unsuccessful rebellions the Welsh regained independence under their leader Owen Glendower for a brief period at the beginning of 15th century, but he was finally defeated too. The Welsh had won a great victory when Henry Tudor defeated the English at Bosworth with the help of a Welsh army. This led, nevertheless, to the eventual annexation of Wales by England in 1536, when English laws and the system of government were introduced, and the English language became the only language of law and administration.

   During the reign of the Tudors Scotland was a separate kingdom, with ties to catholic France, and constant wars with the English at their common border. In 1513 the king of Scotland was killed at the battle of Flodden and his several months old daughter Mary Stuart became queen. She was later married to the King of France, and the French army was stationed in Scotland. This provoked a rising by the Protestants lead by John Knox, and with Queen Elizabeth's help they drove the French away. Mary's (1542-1567) unwise marital and political actions provoked rebellion among the Scottish nobles, forcing her to flee to England, where she was eventually beheaded as a Roman Catholic threat to the English throne. 

   Upon Elizabeth's death however, James VI king of Scotland (1567-1625) succeeded her as James I "king of Great Britain" (1603-1625) as he styled himself. This is the so called personal union or Union of Crowns, when James’ Court moved to London and English soon became the language of prestige. With the Union of Parliaments in 1707 the legislature was transferred to London too, and the official written language became English. In 1560 John Knox had introduced Protestantism in a form known as Presbyterianism. He used the English translation of the Bible, which was the beginning of the loss of prestige of Scots.   

   In Ireland had the Norman and English settlers of the Dublin Pale integrated into Irish society during the Wars of the Roses and virtually become free of English control. Henry VIII however, declared himself "King of Ireland", but did not succeed in turning the Irish chiefs into Earls and Barons. They resented that their customs and language were reduced and they resented Protestantism. A series of revolts ended in devastating punishments during Queen Elizabeth's reign, when the Irish law was abolished and systematic colonisation began. The final cruel annexation was achieved by Cromwell in 1651. During James' rule already, thousands of Protestant Scots settled in Ulster (Northern Ireland) to escape his rule.

***

   In the 15th and 16th centuries in England as in Western Europe in general, there was a renewal of interest in classical art and literature, with a general flourishing of culture. Education spread to the lower ranks, and was no more the privilege of the clergy. Scholars and artists were supported by the kings and nobles. The influence of Latin and Greek grew in science and in general use. Scholars and poets, Shakespeare in particular, enlarged the English vocabulary by several thousand words.

   One of the most outstanding achievements of this age was the invention of the printing press by Johann Gutenberg in Germany in 1438.  A successful English tradesman, William Caxton, who spent many years in Flanders and Germany, learnt the art of printing there. He opened his own printing press in Bruges where he in 1475 printed the first English book, his own translation of a French work. Among the earliest publications were the works of Chaucer, who was for a hundred years after his death the most popular and most imitated poet, and Thomas Malory's Morte d'Arthur, one of the last medieval romances. Caxton edited the works of earlier poets, adapting them to the current London usage. For example, the changes he made in Trevisa's Polychronicon
 show the difference between his and the usage of a hundred years ago:

   Trevisa: i-cleped  ich  steihe, as me troweth chapinge

   Caxton: called I ascended as men supposed the market

   The type of written language used by the first printers was the language used in the triangle Oxford-Cambridge-London. One of the most important bases for the written standard was the King's Chancery in Westminster. This was the office where all the laws, regulations and other state documents were produced. The clerks who worked in the Chancery were educated men from all parts of England, who introduced some of their local forms and usages into the basically East Midlands dialect of London. In a similar manner were the universities in Oxford and Cambridge, where men of learning from all over England gathered, important in the formation of the standard. 

   The first problem met by the printers was, beside a variety of forms and words, a great diversity of spelling traditions. Although Caxton's spelling also showed many inconsistencies, it was an improvement on the practices of the earlier century.

   The great expansion of English overseas trade brought a wealth of new words from the Continent and from the newly discovered and "planted", i.e. colonized countries. By the same routes English spread to new continents.

   This age of great discoveries is also an age of great inventiveness and freedom of imagination in science and in art. The art of using language shows the same richness that characterises life in Elizabethan England. Although the greatest writer of genius Shakespeare was not the only one of his generation who added new words to the Ennglish vocabulary, he surpassed his contemporaries in his mastery of the language, and his vast vocabulary of some 20,000 words. Many of these words which are still part of the English vocabulary he had created himself. 

   Another text which enriched the English language and set the standards for generations of writers, were several translations of the Bible, particularly Tyndale's of 1526, and especially King James' Bible, or the Authorised Version of 1611, which is with minor changes still in use.

  Documents and literary texts are not the only texts that have been preserved from that period. With the growing literacy, a large amount of private papers, letters and diaries have been produced and preserved. They are valuable as documents of the language in everyday use, by people of no special literary talent. They are also documents of colloquial and dialectal varieties of English. The best known among them are the letters of the Paston family from Norfolk, written between 1430 and 1470.

Standardization.

   The new political order where the King ruled from his Court over a growing area with a secularised administration required a means of transmitting the rule to all corners of the realm. The language to be used in the laws, regulations and proclamations, in the courts of justice, and finally in school, was to be the King's language. The speech which was regarded as prestigious was "the vsual speech of the Court, and that of London within IX myles and not much above" (R. Puttenham, the Arte of English Poesie, 1580). 

   The English language did not have French as a rival anymore, but in the sphere of science and philosophy it still had to assert itself against Latin. During the controversy over the relative merits of English and Latin it was argued on one side that English was rude and lacked the expressiveness and elegance of Latin. Its monosyllabic character was said to be reminiscent of the barking of a dog. The opposite opinion was that the excessive use of "inkhorn terms", i.e. Latin words, impaired understanding, and was ugly in comparison with the pure and beautiful English language.

   The language clearly needed improvement, and the first concern was spelling. So a large number of the early works on the English language deal with "correct writing". The inconsistency of how sounds were spelt was obvious to many. John Hart, the first English phonetician, noticed in his Orthographie (1569), that the sounds pronounced had a bearing on the values of the letters. His suggestions for a spelling reform were not successful, however. 

   The basis for the spelling of English today is the model that Richard Mulcaster, schoolmaster of the Merchant Taylor's school, set in his book commonly referred to as The Elementarie (1582). His idea was that some learned and laborious man "wold gather all the words which we vse in our English tung", so he listed about 8,000 words, without definitions, in a section called "The Generall Table". He took the middle way, retaining some traditional spellings and changing the most obvious discrepancies. To this basis slight changes were added one by one with the aim of smoothing out the inconsistencies. 

   One problem that was a frequent topic of discussion was the mute final -e. It has not been pronounced for a couple of centuries, but it often indicated the length of the vowel in the preceding syllable. Its use remains variable to the present day (e.g. became - long vowel, mixture - no long vowel). 

   Supporters of an etymological spelling, mostly those grammarians that were of the opinion that Latin should be the model for English usage, introduced etymological spellings that were in fact false. So the ME spelling of such French words as dette and doute were changed, to resemble the Latin words debitum and dubitum (the ultimate sources of the Fr words), into debt and doubt. The ME spelling iland (<OE iegland) was changed to island, because it was believed that it derived from Lat insula. The letter <h> was introduced into the Celtic name of the river Thames (OE Temese) on the model of the Lat spelling of Greek words such as theatre (Middle Fr theatre <L theatrum < G ((((((().

   Among the publications in the 16th and 17th centuries there were lists of words and DICTIONARIES, which were in great demand. The development of overseas trade created a demand for bilingual dictionaries of contemporary languages, and the development of a more general education system demanded bilingual dictionaries of English and the classical languages Latin and Greek. The earliest dictionaries were lists of difficult words, for example Robert Cawdrey's Table Alphabeticall Conteyning and Teaching the True Writing, and Understanding of Hard usual English Words, Borrowed from the Hebrew, Greek, Latin or French etc (1603). The first book with the title English-English Dictionary was compiled by Henry Cockram and printed in 1623 and it contained "hard" as well as "vulgar" words, which were explained by their bookish equivalents.

   Manuals of English also dealt with GRAMMAR. The descriptions were modelled on Latin grammars, as it was customary at that time in Europe. The first grammarian to break with the Latin tradition was John Wallis in his Grammatica Linguae Anglicanae (1653), which was translated into English and was reprinted many times.

Changes in pronunciation

   Between the 14th and the 18th centuries pronunciation was undergoing extensive changes which spread from the south of England, sometimes reaching all parts of Britain, sometimes only the southern parts. The most extensive of these changes, which upset the phonological nature of the English spelling, is the Great Vowel Shift. This is the name of a process during which all long vowels became closer (higher, more tense) or were diphthongized. This tendency can be observed even in later developments, particularly in modern southern English varieties (e.g. Cockney) and those newer, overseas varieties developed from them (e.g. Australian English). In a deliberate or expressive pronunciation the long stressed vowels are pronounced as more tense, and that can become accepted as the general pronunciation and even spread outside the community or area where it started.

   The graph below shows the changes:


             i:

             e:


             (:  

                æ:    

                    a:                             
This is the situation in Shakespeare's time

name(na:m( > (næ:m(


break (br(:k( > (br(ik(    home (ho:m( > (houm(
mile (mi:l( > (məil(      house (hu:s( > (həus(
In the North of England however, ((:( and ((:( did not become diphthongs, but rather moved to the next higher position and pronounced (e:( and (o:(. In northern and Scottish English, therefore break and home are [bre:k( and (ho:m( respectively.

Other words that had an ((:(, such as please did not become diphthongs, but shifted further up together with words pronounced with an (e:( e.g. cheese, to the highest position and were pronounced with an (i:(: 

(pl(:z( > (pli:z(    (t(e:z( > (t(i:z(
   It appears that words that were eventually ditphthongized must have changed before the close (e:( moved on to (i:(. It is clearly the case that not all words are pronounced in a new way at the same time. Therefore some words participate in some current changes while others do not. There are interesting examples of such a development at the other end of the diagram of vowels. As noted earlier, close (o:( was with time pronounced closer (higher, more tense), i.e. as (u:(. Examples are typically the words spelt with a <oo>: food, mood, moon. At one point the vowel was shortened in words that ended in a stop, therefore good, stood, foot have short and lax (((. Observe, however, that this did not happen to food and mood. Some of these words participated in the change of pronunciation of short ((( which was further laxed to ((( e.g. blood. Yet other words, particularly those where the (o:( was followed by (r( did not change at all - floor, door. But there are some exceptions, for instance moor (mu:r(, now pronounced (m(ə(. 

   As mentioned, some short vowels also changed, most notably (a( and (((. This change was far less extensive than the Great Vowel Shift, since it reached approximately to the line that could be drawn from the Wash in the East of England, to the Severn in the West. This line divides the southern from the northern dialects even today, and the absence of change of (a( and ((( is one of the most obvious distinctions of the two dialectal areas. 

   In the north of England these words are still pronounced as in ME, and so are other           words, such as man, rapid, stand etc. or duck, cut, love.             


   As to the pronunciation of consonants, mention must be made of the pronunciation of /r/. English still had a rhotic pronunciation, i.e. /r/ was pronounced after vowels in such words as star, start, farmer. Its quality in southern England was similar to American, Irish or western English. It was most likely a retroflex /r/. 

   The way of pronouncing the sequence of consonant + /j/ was also changing, but even today in Standard English it did not extend to all words. The variation in pronunciation between regions, even standards is great. So

sj > (   nacioun, passioun > nation, passion but sue, issue [sju:, isju]

zj > 3   plesure, visioun > pleasure, vision   but Zeus [zju:s]

tj > t(   creature, nature > creature, nature   but tune, Tudor [tju:n, tjudə]

dj > d3   soudier, procedure > soldier, procedure but duke, endure [dtju:k, endjuə]

In stressed syllables the variety of pronunciations today includes the original /sj/ sequence, "dropping" of the /j/ and "coalescence" with the preceding consonant. The first, most conservative pronunciation, for example, is the one most frequent in RP, the second is typical of north-eastern US and Canada, and the third is often heard in Australia.

student, stupid   (stju:dənt, stu:dənt, (t(u:dənt(,  (stju:pid, stu:pid, (t(u: pid( 

due, dubious    (dju:, du:, d3u:(,  (dju:biəs, du:biəs, d3u:biəs(
tube, tulip      (tju:b, tu:b, t(u:b(,  (tju:lip, tu:lip, t(u:lip(
Grammar

   The extensive phonological changes on the already highly reduced morphology of Early Modern English, made some of the adjustment of grammar necessary. The main weight lay now on syntax, which had to replace many morphological elements in the language. The analytical means already existing in the language were being reinforced and their functions extended. We shall here give only some of the innovations.

  One innovation in morphology was the possessive pronoun neuter its, for the earlier his, in order to avoid ambiguity with the masculine form. Its was built on analogy to the possessive (Gen.) case of nouns, as ours, yours, theirs. In Shakespeare's time both existed as variant forms, but the older his was still more frequent. Examples from Shakespeare show it:

   The earth can have but earth, which is his due..

   A falsehood, in its contrary as great..

   The popular use, which can still be heard in colloquial and non-standard usage, to use the two forms of comparison - inflected and analytical - variably with all kinds of adjectives and even adverbs (You have taken it wiselier then I meant you should, Tempest) and moreover, to use both at the same time (double comparison), was quite common in Shakespeare and his contemporaries, e.g.

   for the more better assurance (Midsummer-Night's Dream)

   This was the most unkindest cut of all (Julius Caesar)

Moreover, "incomparables" were compared, all as a means of emphasizing the meaning: your chiefest thoughts (Merchant of Venice)

It has to be noted, that adverbs do not necessarily have the (new) ending -lie (-ly):

   And I, most jocund, apt, and willinglie.. would die (Twelfth Night)

   In the verbal inflection the northern ending -s for the 3rd person singular Present was well established in the south as well, though the -th form did not yet disappear. It is more frequent in poetry than in prose, but the old forms of the verbs have and do - hath, doth, are still more frequent:

   it eats and sleeps and hath such senses (Tempest)

   he does make our fire (Tempest)

Some of Shakespeare's characters regularise the Present tense inflection and use -s in other persons than 3rd singular, as it is still done in non-standard usage, e.g.

   Boatswain: What cares these roarers for the name of king? (Tempest)

The 2nd person Present is still used with the pronouns thou - thee - thine: hadst, lovest etc., and the subjunctive has no ending: if thou survive..

   The process of strong verbs changing class, which began in ME, continued. Particularly with some verbs whose form became ambiguous during the Great Vowel Shift. This was the case with verbs such as bare, break, speak and their preterits bare, brake, spake. The shifting a > æ produced a preterit which was difficult to distinguish from the ((( of the present. Speakers therefore by analogy used Preterit forms of such verbs as write, and said bore, broke, spoke. Needless to say, for some time, both forms were in current use as variants.

   As in present-day non-standard usage, the Past Participle takes sometimes the same form as the Preterit e.g.

   He might have tooke his answer long ago (Twelfth Night)

Such and other popular forms are frequent in Shakespeare, just as learned forms are, and that certainly gives strength and variety to his expression.

   The verbs shall and will as auxiliaries of Future tense stand in free variation with each other and the present tense of other verbs. They certainly add a shade of modality to the expression. The present rules of usage in standard (British) English where shall is the auxiliary in the 1st person and will in all others, was against the common usage formulated, we might say invented, by the grammarian John Wallis in 1653.

   Another consequence of the blurring of the tense forms in strong (vocalic) verbs because of the change or pronunciation, and the large amount of new Latin verbs, were the analytic forms with do. A construction that appeared in the EModE period, and then only partly remained in usage, was the marking of tense by means of the auxiliary do - did. This practice extended over declarative, interrogative and negative forms, but was in later usage retained only in the latter two. Some English dialects (e.g. of Reading) still use do - did as tense marker in declarative form, whereas in Stand. Engl. such phrases are understood to be emphatic. It has to be pointed out, however, that in emphatic usage the auxiliary is stressed, but not in the tense-marking one. Thus:

   Titania: Out of this wood do not desire to go:

          Thou shalt remain here, whe'r thou wilt or no.

          I am a spirit of no common rate;

          The summer still doth tend upon my state;  (Tempest)

   When I did him at this advantage take. (Midsummer-Night's Dream)     

   As with other innovations in the language, the change was gradual, and old structures without the auxiliary were retained for several generations. Thus questions are constructed by simple inversion of subject and verb:

   Revolt our subjects? (Richard II)   

and negations with not following the verb:

   Gives not the hawthorne bush a sweeter shade? (Henry VI)

   Such variation could obviously be employed for stylistic effects, and that was mainly the function of other developing constructions such as the continuous forms. So Polonius may sound like a foreigner who has not internalised his first English lesson on the use of the continuous form:

   Enter Hamlet reading, Polonius. What do you read, my lord?

Equally, the following example is a typical "error" of a BCS or Irish speaker:

   What, my dear lady Disdain! Are you yet living? 

   The ME rule that the auxiliary be + Past Participle forms the Perfect of verbs of movement and have + Past Participle of other verbs became vague. Moreover, the construction could sometimes be understood as Passive (e.g. he was moved). So the construction with have was extending to all verbs. In Shakespeare however, the old usage is still present:

   Malcolme, and Donalbaine .. Are stolne away and fled (Macbeth)

   he is retyred to Antium (Coriolanus)

   During the 16th and 17th centuries the analytical forms were part of new grammatical categories composed of auxiliary verbs and non finite forms, the Infinitive, Participles, and the Gerund, e.g.

   whil'st this Play is Playing (Hamlet)

The older form with the prefix a- (from the OE preposition on) is also used, as in some (particularly American) dialects today:

   There is some ill a bruing. (Merchant of Venice).

The word order of the ever more complex sentence has been stabilized by the 17th century to the pattern Subject - Verb - Object. Deviations mainly served stylistic or discourse functions of focusing, emphasizing:

   Cassius. Cinna, where haste you so?

   Cinna.  To find out you. (Julius Caesar)

Vocabulary

   During the age of the Renaissance the English vocabulary increased by thousands of new words. The great linguistic freedom opened possibilities both for the creation of new words from English sources and borrowing from other languages.

   Shakespeare, probably the author with the largest vocabulary, was creating his own words as well as borrowing them from the learned and the popular language. The means of word formation that existed in English and some new possibilities created by the loss of inflection were used by him and his contemporaries to the full.

Word Formation

Derivation

By changing parts of the word or adding syllables to it, new words can be created.

Sound Interchange. In ME they are the result of change in pronunciation, but became important in distinguishing words:

house, n (s( - house, v (z( 

mouth, n ((( - mouth, v (ð(   

word stress

In derivatives of borrowed words the stress was shifted forward:

pre'fer - 'preference   coin'cide - co'incidence   

In some nouns and verbs the stress is the only distinguishing mark:(this resembles OE word formation):

'contrast, n - con'trast, v   'increase, n - in'crease, v

Note: In EModE stress in longer words is sometimes on the second syllable (as in Irish English), but has later shifted forward, e.g. cha'racter, specu'lator, distri'buted.

Like in American English long words had a primary and a secondary stress, where RP has only one:

EModE
AmE
  RP

'legen,dary

  'legen'dary
'legendary 




      

('led3ən,deri(         ('led3ən,deri(      ('led3əndri(
prefixation

English prefixes: be- befriend, bemoan; mis- misgovern, misreport (negative); un- unpossible
 uncertain (beside incertain); out-  (exceed, surpass) outtongue, outHerod; over- overgrow; up- uprouse'd, upset, etc.

Borrowed prefixes: re- relive, reopen; de- (intensive or negative) demerit (merit- offence); dis-  (negative) discandy (melt), disbench; en/in- endanger, enquire/inquire, entomb; etc.

suffixation

This has been the most productive derivation throughout the history. Although some OE suffixes are not used any longer, new suffixes have come into use, both native and foreign.

English suffixes:

 -er, from three different sources (OE -ere, AN
 -er, OF -ier, AN -ur, OF -eur) which developed a number of meanings and it could be added to English as well as foreign stems. There are several hundred nouns with this suffix in Shakespeare indicating different agents from nouns denoting dwellings - villager, (later Londoner, Northerner), occupations - pulpiter, sworder (later teacher, waiter, writer), activities - flatterer (later: speaker, listener, admirer), instruments and things - knocker, roller (later boiler
 revolver, type-writer, printer
 computer). The suffix can be doubled - fruiterer, caterer;

--ing (from OE -ing/-ung), forms verbal nouns - weepings, lamentings, visitings (later shopping)

-dom, forms abstract nouns from nouns and less frequently from adjectives, churchdom, (later boredom)

-hood (OE -had), forms abstract nouns from nouns and adjectives, and describes a state - child-hoode, likely-hoode or a group - brotherhoode (now understood in the abstract sense as a condition or feeling, parenthood) 
-ship (OE -scipe), describes a state or a quality - foxship, moorship (later hardship, editorship, marksmanship)

-ish (OE -isc), a very productive suffix for adjective formation, in ModE to tone down the meaning bluish, or pejoratively childish, womanish
, (later colloquial BritE sevenish);

-ie
, -y (OE ig) used to form adjectives from nouns - battie-wings, unheedy, hairy, faulty (later risky, tricky);

-ly (OE -lic, -lice) forms both adjectives and adverbs: cleanly, cowardly, neighbourly (adj./adv.). When -ly came to be regarded as an adverbial suffix, adjectives in -ly tended to be replaced by adjectives with other endings: loathly > loathsome, traitorly > treacherous. In American English the adjective lonley has the form lonesome. New formations in -like are found beside the older ones in -ly: life-like - lively. These two differ in meaning today. Also, -like is often used in non-standard varieties instead of -ly (He's hungry-like).

-less, many adjectives with -less have passive meaning in Shakespeare, which they have since lost - sightlesse Curriors "invisible couriers"; loveless, heartless; (later powerless, motionless)

-ful, is very common and it could have an active or a passive meaning; the active meaning is now lost - fearfull "causing fear" or "full of fear" (now only the latter), dreadfull; harmful (later lawful, respectful);

-en forms adjectives from nouns - earthen, golden, woollen, in some dialects it is used more extensively than in Stand. Engl. e.g. a papern bag; less productively (from OE-an/-ian) it forms verbs - strengthen

   Some other suffixes were used in EModE that are not productive today, e.g.

-ed  to form adjectives from adjectives and nouns - lorded ("exalted"), stranger'd ("made a stranger"), feebled ("enbfeebled"), azur'd ("azure");

-ling is a diminutive suffix - fondling (darling), firstling;
-meale (OE dat.pl. -mælum) - by ynch-meale (little by little), piecemeal;

-ster (OE -estre) had become a derogatory suffix - gamester (gambler), lewdster (libertine), youngster.

Borrowed suffixes:

Most suffixes were borrowed from French in ME and from classical languages in EMode.

-ess, common to form feminines heiress, priestess, votaress, governess;

-or
 (Fr or L) agent nouns creator, sailor (earlier sailer), actor (later collector, still later, instruments - refrigerator, tractor);

-ure derive nouns from verbs - departure, creature;

-ance/-ence (F) persitence (also persistency), incidencie (a happy occurrence)

-ist is used of a person who follows a particular occupation or who holds certain ideas - votarist, statist (later columnist, capitalist, fascist, communist, legalist, structuralist) 

-ite describes a person from a particular place or belonging to a particular party, generally used disparagingly - Nazarite (later luddite "someone who is opposed to change" from 19th cent. Brit. Luddites, groups of workers who tried to destroy the new machinery; socialite, Amer. "a person who goes to fashionable parties")

-ry (ONF
 -er+ie) - archerie, outlawry

-ment (F) abstract nouns from verbs - insultment (contemptuous triumph), fleshment (excitement) bewitchment

able/-ible forms adjectives from nouns - peacable, bearable, comfortable (in Shakespeare used in an active sense "affording help") (later capable, eatable, edible)

-al forms adjectives from nouns or adjectives - rival (later economical, adjectival)

-ant (F Past Part.) confidant (confiding)

-ate (L Past Part.) captivate (in Shak. "imprisoned"), emulate (envious) (now a new Past Part. is formed with -ed)

-ic/-ics music (Musicke), rhetoric, physics (Metaphysickes) (later adjectives: atomic,  economic);

-ive means "inclined to" - speculative, submissive (later recessive, passive)

-kin (Dutch) diminutive - jerkin (short coat) bodkin (a kind of needle);

-ous  forming adjectives - ingenious, dexterous, righteous.

-ise forms verbs from nouns and adjectives Shak. slugardise (make lazy) (later normalise, standardise,);

conversion

An innovation in word formation was in EModE conversion, also called functional shift. The decay of inflections produced a large number of nouns, verbs and adjectives that were identical in form and similar in meaning. Such unmarked forms could be used as either class of words in a sentence, by following the appropriate syntactic rules. This was a new stylistic means which was greatly exploited by Shakespeare and the speaker "in the street", and its vitality was obvious from American usage and from its present popularity.

Verb as noun - accuse (accusation), prepare (preparation), (later fit "the particular way in which something fits", jam (a mass of people or things pressed together so that movement is difficult), manufacture (manufacturing); delay (the act of delaying or the state of being delayed);
Adjective as verb - to happy (make happy), to undeafe (cure deafness);

Noun as verb - to knee (kneel), to fist (fight), to lip (more emotive for to kiss); very productive in present day usage to phone, to bus, to stream-line; Shak. uses as a derisive repartee the word that someone had just used, as a verb: Tut, tut, Grace me no Grace, nor Unckle me no Unckle (Richard II)
Back Formation. Clipping.

Back formation is a sort of simplification, as it changes a derived, or apparently derived word into a simple one on the analogy of such pairs as ride - rider:

beggar > to beg, butcher > to butch, editor > to edit

Clipping is very common in all colloquial - popular language, a part of the word is left out: in 18th and later ModE mob (L mobile vulgus), phiz (the face < physiognomy), 19th century pub (public house), bus (omnibus).

Composition

Many OE compounds went out of use in ME, when they were replaced by French words. They also went out of use as a poetic means together with epic poetry. In EModE the productivity of compounding increased. Because of their concise expression Shakespeare made great use of compound epithets. 

There are a variety of compounding patterns, in which various (full) words are linked into one, where always the first element defines the second. 

nouns

noun+noun workshop, lighthouse, gooseberry, armchair, schoolboy, (Shak. Aunt Mother),

adjective+noun colloquial and disparaging - brazen-face, thick-lips, false-hear traitor; also hothouse, shorthand (later greenhouse, funny-face),

verb+noun object lack-brain, tell-tale, kill-joy, make-shift;

preposition+noun overnight, afternoon;

adjectives

In the relationship between the two elements of a compound a preposition is often to be understood: love-sick (sick of love) threadbare (bare to the thread).

The second element often has the suffix of the Past Participle:  long-legged, big-boned; sometimes alongside compounds made up of adjective+noun: mad-brain, mad-brain'd (later hand-written, home-spun, absentminded).

When the second element is a Present Part., the firs element is a direct object: ear-piercing, cloud-kissing; 

Two adjectives of similar meaning: rocky-hard, childish-foolish.

verbs

Composite verbs consist of verb+adverb: break-down, lay-out, make-up, turn-down. Later these verbs could be turned into nouns: a break-down, her make-up, a hold-up.

Borrowing.

Great interest in the classics during the Renaissance brought about a new wave of borrowings from Latin, and to a lesser extent from Greek (often through Latin). In the 16th and 17th centuries Latin was the language of philosophy and science. Many Latin words entered English through French because of the contacts with France which continued to our own days. Some loan words from Old French were reshaped on the Latin model, debt, doubt (ME dette, doutte) in spelling and language, adventure even in pronunciation (ME langage, aventure). The borrowings were of two types: a) genuine Latin or Greek words, b) new words, for new concepts, based on L or G roots. This sort of borrowing continues in our own time.

Some words used for the first time by

Thomas Moore in the early 16th c. - anticipate, contradictory, exact, fact, monopoly, necessitate, pretext.

Shakespeare, late 16th-early 17th c. - accommodation, dislocate, misanthrope, reliance, submerge;

other 16th-17th c. words from L - census, contempt, genius, gesture, history, index, include, interrupt, item, popular, reject, submit; G - anonymous, criterion;

scientific terminology - acid, analysis, atom, axis, complex, energy, formula, nucleus, radius, species;

theatre, literature and rhetoric - comedy, critic, dialogue, drama, elegy, episode, metaphor, rhythm, scene, theatre.

L or G roots in new creations - Protestant, democracy, education, encyclopaedia.

L and G prefixes and suffixes: -ism, -ist, - ize, - anti-, di-, neo- de-, ex- re- etc.

   One of the effects of borrowing from L and G was a further increase of the number of synonyms. The synonyms are rarely used in precisely the same meaning or context. The L and F words are usually more formal than the native ones, e.g.

   English
French
Latin

   break
sever
separate

   reckon
count
compute

   size
calibre
magnitude

   kingly
royal
regal


sure
secure


defeat
defect


pursue
prosecute


vowel 
vocal

In English many verbs derive from the L Past Participle - dominate, locate, separate (L - dominatus, locatus, separatus), or correct, inspect (L correctus, inspectus)

   Other languages also contributed to the English vocabulary, thus

french, words to do with diplomacy, fashions, food and social life - attache, dossier - ball, café, hotel, restaurant - ballet, ensemble - essay, genre - brigade, corps, marine, police - blouse, cravat - comrade, detail, machine..

italian with words from art, music and banking: opera, soprano, piano - balcony, gallery, fresco, granite - sonnet, stanza:

spanish contributed military, commercial and political words, and many of the words from the New World was borrowed through Spanish - armada, barricade - cargo, embargo - banana, chocolate, cocoa, maize, mosquito, Negro, potato, tobacco, tomato.

dutch influenced English through their mutual commercial relations. The Dutch words come from wool weaving and brewing, nautical terminology, art - pack, spool, stripe - hops, tub, scum - cruise, deck, dock, freight, keel, skipper - easel, landscape, sketch.

TEXTS

Edmund Spenser (1552-1599)

from Epithalamion

Ah! when will this long weary day have end,

And lende me leave to come unto my love?

How slowly do the houres theyr numbers spend!

How slowly does sad Time his feathers move!

Hast thee, O fayrest Planet, to thy home,

Within the Westerne fome:

Thy tyred steedes long since have need of rest.

Long though it be, at last I see it gloome,

And the bright evening-star with golden creast

Appeare out of the East.

Fayre childe of beauty! glorious lampe of love!

That all the host of heaven in ranks doost lead,

And gydest lovers thorugh the nights sad dread,

Howe cherefully thou lookest from above,

And seemest to laugh atweene thy twinkling light,

As joying in the sight

Of these glad many, which for joy doe sing,

That all the woods them answer, and their echo ring!

John Milton (1608-1674)

from Hymn on the Morning of Christ's Nativity

   The idle spear and shield were high up hung;

The hooked Chariot stood

Unstain'd with hostile blood,

   The Trumpet spake not to the armed throng,

And Kinds sate still with awfull eye,

As if they surely knew their sovran Lord was by.

***

The air such pleasure loth to lose,

With thousand echo's still prolonge each heav'nly close.

***

   While the red fire, and smouldring clouds out brake:

The aged Earth agast

With terrour of that blast,

   Shall from the surface to the center shake;

***

In consecrated Earth,

And on the holy Hearth,

   The Lars, and Lemures moan with midnight plaint,

In Urns, and Altars round,

A drear, and dying sound

   Affrights the Flamins at their service quaint;

And the chill Marble seems to sweat,

While each peculiar power forgoes his wonted seat.

***

   His burning Idol all of blackest hue,

In vain with Cymbals ring,

They call the grisly king,

   In dismall dance about the furnace blue;

The brutish gods of Nile as fast,

Isis and Orus, and the Dog Anubis hast.

***

And all about the Courtly Stable,

Bright-harnest Angels sit in order serviceable.

William Shakespeare (1564-1616)

from Romeo and Juliet, Act II, Scene II

Jul. O Romeo, Romeo! wherefore art thou Romeo?

    Deny thy father, and refuse thy name;

    Or, if thou wilt not, be but sworn my love,

    And I'll not longer be a Capulet.

Rom. (Aside) Shall I hear more, or shall I speak at this?

Jul. 'Tis but thy name that is my enemy;

     Thou art thyself though, not a Montague.

     What's Montague? it is not hand, nor foot,

Nor arm, nor face, nor any other part

     Belonging to a man. O! be some other name:

     What's in a name? that which we call a rose

     By any other name would smell as sweet;

     So Romeo would, were he not Romeo call'd,

     Retain that dear perfection which he owes

     Without that title. Romeo, doff thy name;

     And for that name, which is no part of thee,

     Take all myself.

Rom.               I take thee at thy word.

     Call me but love, and I'll be new baptiz'd;

     Henceforth I never will be Romeo.

Jul.  What man art thou, that, thus bescreen'd in night,

     So stumblest on my counsel?

Rom.                           By a name

     I know not how to tell thee who I am:

     My name, dear saint, is hateful to myself,

     Because it is an enemy to thee:

     Had I it written, I would tear the word.

Jul.  My ears have not yet drunk a hundred words

     Of that tongue's uttering, yet I know the sound:

     Art thou not Romeo, and a Montague?

Rom. Neither, fair maid, if either thee dislike.

Thomas Wilson (1525?-1581)

"Inkhorn Terms" from The Art of Rhetorique

Among all other lessons this should first be learned, that we never affect any strange inkhorn terms, but so speak as is commonly received, neither seeking to be over fine, nor yet living over careless, using our speech as most men do, and ordering our wits as the fewest have done. Some seek so far for outlandish English, that they forget altogether their mother's language. And I dare swear this, if some of their mother were alive, they were not able to tell what they say; and yet these fine English clerks will say, they speak in their mother-tongue if a man should charge them for counterfeiting the King's English. Some far-journeyed gentlemen at their return home, lie as they love to go in foreign apparel, so they will powder their talk with oversea language. He that cometh lately out of France will talk French English and never blush at the matter. Another chops in with English Italienated and applieth the Italian phrase to our English speaking, the which is, as if an Orator that professeth to utter his mind in plain Latin, would needs speak Poetry, and far-fetched colours of strange antiquity. The Lawyer will store his stomach with the prating of Pedlars. The Auditor in making his accompt and reckoning, cometh in with sise sould, and cater denere for vis. iiiid. The fine courtier will talk nothing but Chaucer. The mystical wisemen and Poetical Clerks will speak nothing but quaint Proverbs, and blind Allegories, delighting much in their own darkness, especially, when none can tell what they do say.The unlearned or foolish fantastical, that smells but of learning (such fellow as have seen learned men in their days) will so Latin their tongues, that the simple cannot but wonder at their talk, and think surely they speak by some Revelation. I know them that think Rhetoric to stand wholly upon dark words, and he that can catch an inkhorn term by the tail, him they count to be a fine Englishman, and a good Rhetorician.

The Age of Reason

   The "halcyon years" of the Elizabethan age were coming to an end during the reign of James I and his son Charles I (r. 1625-49), who came into conflict with both Parliament and the Protestant church not only in England, but in Scotland and Ireland as well. The House of Commons lead by Oliver Cromwell (1599-1658) revolted and since neither of the parties was prepared to show any tolerance towards the demands of the other, a bloody four years "Civil War" ensued. Parliament eventually defeated the king's forces thanks to a superior organisation of the first professional army, led by Cromwell and aided by the Scots. The king was taken captive and executed in 1649. The rule of the Commonwealth was established, in which Cromwell, unable to control either the Parliament or win over the Irish and the Scots, invaded both countries and eventually dissolved the Parliament. He was left ruling as "Lord Protector", in fact by means of a military dictatorship. Upon his death, there was no alternative but to restore (RESTORATION) both King and Parliament. 

   The Stuarts' with James II (r. 1685-8 in Scotland until 1701), a militant Catholic and absolutist, influenced by the French Louis XIV did not want to accommodate with the Parliament. The dominant Protestant and Parliamentary party, the "Whigs", forced James to flee abroad. The Protestant victory was secured by the action of the Dutch William of Orange, married to James's daughter Mary. They succeeded to the English throne jointly. The new constitution shifted the balance of power away from the King and towards Parliament. In Ireland it was achieved by a bloody conquest of the King and his "Orangemen" in the Battle of the Boyne (1690), by which a Protestant supremacy over a largely Catholic country was sealed. In Scotland the English-backed Campbells murdered the Catholic clan Macdonald and initiated a war between the Lowlands and Highlands.

   When the Stuart line came to an end,  the Act of Union between England and Scotland (The Union of Parliaments) of 1707,  came about largely as a result of common fear of the consequences of heirlessness. The Scottish Parliament was disbanded, but a separate Scottish law and the Presbyterian Kirk remained. Henceforth the "United Kingdom of Great Britain" was to be ruled by a joint Parliament at Westminster and a new "British" nationality was to be superimposed on the older nations of the islands. A King of the German house of Hanover was elected as King to become a "pillar of Britishness".

   The Jacobite cause persisted throughout much of the 18th century, in which James III and his son Charles III (Bonnie Prince Charlie) were symbols of the Scottish and Irish rights to control their own destiny. Two great risings of their supporters eventually brought about a campaign aimed at destroying the Highlanders, their culture, and the Gaelic language. The so-called Clearances allowed loyalist landowners to expel inhabitants in order to raise sheep, which purged the country through mass emigration. Later the Hihlanders were recruited for the British Army, (the first of the Highland regiments were the Black Watch in 1739), who then fought for the British Empire in all quarters of the World.   

   Ireland was excluded from the Union of 1707. It was ruled directly from London and did not have the benefits of free trade with England, as Scotland had. Unlike Wales it did not yet experience any sort of national or cultural revival. It did not participate in Britain's industrial revolution, except for the prosperous linen-industry in Protestant Ulster. Poverty in the rural areas and the famines were causes of rebellions and reform movements until Ireland was forcibly incorporated into the United Kingdom through the second Act of Union in 1801.

   The Hanoverian rule (of the four Georges) lasted between 1714 and 1830. It was a truly constitutional monarchy. During this time Britain experienced the acquisition (and loss) of an empire, the world's first Industrial Revolution, and an superior naval power which made Britain safe from the troubles on the Continent.  

   England's power and prosperity were on the increase not least because of its overseas colonies. The Ulster colony was settled by Lowland Scotsmen. There were the colonies in America - Virginia and New England. In the sixties these were followed by Jamaica, the Carolinas, New York (formerly Dutch New Amsterdam), and New Jersey. Delaware was founded in (1682) and the Quaker colony of William Penn (Pennsylvania) in 1683, Georgia in 1733. The colonial conflicts between Britain and its main rival France were settled by stronger British naval power, so that Great Britain took Newfoundland in 1713 and French Canada in 1759-60.

   The East India Company held Bombay and Calcutta, and Captain James Cook navigated around the globe in his three expeditions between 1768 and 1780. 

   The colonial rule was not without trouble, and the American colonies declared themselves independent from Britain. A war was fought between 1775 and 1783, upon which the United States of America developed more and more independently as in government and trade, so in culture and language. At the same time, a new colony was opened, the penal colony at Sydney Cove in Australia.

    Colonial trade affected economic life greatly, and Britain benefited more than any other country. Trade in sugar, tobacco and slaves brought great gains to the cities of Liverpool, Glasgow and Bristol. This period also saw the growth of such institution as the Bank of England and the Royal Exchange for the selling of shares in overseas trade. Other commercial developments in Britain were coalmining and the building of canals, which together with steam-driven engines marked the beginning of the Industrial Revolution. The roads were also kept in good repair and the stage-coaches provided public road-transport. The general quality of living in the countryside grew, but London's poor who lived in dire conditions and could be hanged or deported for stealing a loaf of bread. Some remedy was provided by the various Churches, particularly the Methodist Church of the Wesley brothers. This age saw the growth of other typically British institutions as the Lloyd's insurance company, tourist travels, horse-racing, tea drinking. The Georgian period brought new splendour to architecture and art, of which Bristol is an excellent example. The end of the 17th and the 18th century is also the century of great scientific progress with such a name as Isaac Newton, Chairman of the Royal Society, whose aim was to support science and publish the work of scientists. 

   The authors of the late 17th century, like the court poet John Dryden (1631-1700) looked upon the language of Shakespeare and his contemporaries as rude and unpolished. The great poet John Milton (1608-1674) wrote about the speech of the common people as "corrupt". The freedom with which language was used in the Renaissance and among common people came to be regarded as wrong. So already in 1644 the Royal Society appointed a committee "for improving the English tongue". 

   In the 18th c, the Age of Reason, the idea came to its peak. Language had to be orderly and logical and not changing. The ideal was found in the dead classical languages Latin and Greek. Their structures were permanent, since there were no native speakers to use. But Latin, which remained a language of international communication in some areas, was not as uniform around Europe as it seemed in comparison with living languages. 

   In order to attain the "perfection" of Latin and Greek it was necessary to decide what was right and what was wrong in English and then prescribe the rules of usage for all times. Many demanded an English Academy like the one in France (established in 1635), whose role it has been to the present day to regulate the usage of French. Among the advocates of such an institution was Jonathan Swift (1667-1745) who wrote to the Lord High Treasurer in 1712 his treaty "A Proposal for Correcting, Improving and Ascertaining
 the English Tongue", 1710: 

   My Lord, I do here, in the name of all the learned and polite persons 

   of the nation, complain to your lordship, as first minister, that our 

   language is extremely imperfect; that its daily improvements are by no 

   means in proportion to its daily corruptions; that the pretenders to 

   polish and refine it, have chiefly multiplied abuses and absurdities; and 

   that in many instances it offends against every part of grammar."
he also pointed out that

   .. if it were once refined to a certain standard, perhaps there might 

   be ways found out to fix it for ever, or at least till we are invaded 

   and made a conquest by some other state..

   Although the proposal of establishing an Academy never materialised, the deliberate attempts at eliminating what was considered to be wrong usage were continued, and the attitude formulated above, has never been really abandoned by many of Swift's countrymen. So while the independence of speech is valued on the one hand, purism is always present to a higher or lesser degree.

   Among the exponents of this process were the founders of the first English newspapers the Tatler and the Spectator, the writers Robert Steele and Richard Addison. They published articles which criticised "careless" speech, contractions and elisions of vowels and consonants, and the use of fashionable words and phrases (e.g. clippings like still from distillery or mob from mobile vulgus), and of grammatical usage (e.g. Steele wrote an article against the use of the relative that. He called it an "upstart" wrongly assuming that it was a new from in English). 

   Even without the Academy many new grammars and dictionaries of English were produced in this age.

   dictionaries. Most dictionaries were busy explaining "hard words" (mostly Latin), and some of them were dedicated to the ladies. They did not get the education that men did and therefore their language needed improving. The greatest achievement in lexicography was however Dr. Samuel Johnson's DICTIONARY OF THE ENGLISH LANGUAGE (1755) in two volumes. The dictionary was based on the usage of recognised authors of the 17th and 18th centuries. He included quotations from several hundred of them, to illustrate the usage. The entries of the dictionary included definitions of meaning, etymologies and stylistic comments. Dr. Johnson thus regulated current usage, although his definitions were sometimes too convoluted and sometimes too naïve.

Famous is his definition of "oats"



There are full definitions like the one of "prevent" or even two pages of description of "opium", where it comes from, what it looks like, how it is produced and what effect it has on the one who uses it.

   The Dictionary also contained a part devoted to grammar, in which he deals with

orthography and pronunciation as well.  He distinguishes two styles of pronunciation "one cursory and colloquial, the other regular and solemn". The ideal pronunciation is the one of "elegant speakers who deviate least from written words."

   Johnson's Dictionary passed through many editions and remained an authority on spelling and usage for generations.

   grammars. Earlier grammars of English were meant mostly as introductions to the study of Latin. In the 18th century grammarians attempted to formulate rules of syntax and usage, and pointed out errors that have to be avoided. Such grammars are called prescriptive or normative. They were influenced by the descriptions of classical languages and by the principles of logic. The rules they formulated were based on logical considerations and they were presented as obligatory.

   One of the most popular grammars was Robert Lowth's Short Introduction to Grammar (1762), which appeared in 22 editions and was widely imitated. His aim was to "lay down rules and to illustrate them by example" in order to correct the "many gross improprieties" made by even the best authors. Lowth distinguished nine parts of speech and made a consistent description of letters, syllables, words and sentences.

But all these rules have not been able to erase the other usages from the language.  He condemned the following usage on logical grounds:  

He objected to the confusion of the following forms:



Who was to be used only as a subject and whom only as object. Whose was to be used as the possessive only for human referents. The adverb had to have the form in -ly (Go slowly). Natural usage was thus reduced to logical rules, but all the disputed usages are now considered acceptable.

   Joseph Priestley also laid down rules for regular forms in preference for what seemed less regular, though he emphasised that custom was an important criterion of correctness, not Latin.

   Another popular grammar was "English Grammar Adapted to the Different Classes of Learners" (1795) by Lindley Murray, an American, which ran fifty editions in its original form and over a hundred in abridged form.


    The Standard language was not only developed through the normative writings, but also through the practice of writers in the various styles: scientific and learned (Newton, Johnson), literary prose (this is the age of the first great novels by Defoe, Fielding, Sterne), satire (Swift), and journalistic prose (in the Spectator and Tatler).

the spoken standard. It is known that nobles at the court of Queen Elizabeth spoke with accents of the part of England they came from, although even at that time the English of London and the surrounding counties, or as it is sometimes said, the triangle London - Oxford - Cambridge, was considered to be commendable or prestigious. In the 18th century for the first time the language of the educated was clearly recommended as proper or correct, whereas the "vulgar" usage, including pronunciation (see above Swift about elision), was criticised.

   The pronunciation was recommended for different reasons: some because it was considered prestigious, fashionable in the "polite" or "learned" circles, or because it was functional (unambiguous). Codification of pronunciation led to the production of pronouncing dictionaries, such as John Walker's (1791) A Critical Pronouncing Dictionary. One idea was that the best pronunciation was the one that agrees with the spelling. The letters that occurred in the spelling should also be pronounced. For example

<h> in   forehead - hour    not forrid - our

<t> in   often - waistcoat    not offen - weskit

<ing> in fishing - working    not fishin' - workin'     

Some of the pronunciations were, however, prevailing in upper-class society so that it was difficult to change them. Thus in present day English the pronunciation that deviates from standard spelling is equally common among the upper-class as among the working class.

   Walker also recommends pronunciation that has to be avoided, and that is obviously lower-class pronunciation, particularly of the Cockney in London. In was regarded as "offensive and disgusting", even more so than the pronunciation of other parts of England. The process of stygmatisation of "low" social varieties had thus begun.

changes of pronunciation.

   Standardisation slowed down the changes in educated usage. Through the development of the educational system the prescribed, or recommended ways of speech spread even outside London, where most of them originated. Since the spelling was fixed early in the history of standardisation, the changes in pronunciation that occurred since made the difference between written and spoken English considerable. Only later were some spelling pronunciations (like often with a /t/, he with a /h/ etc.) adopted by the middle classes in their efforts to acquire the prestigious recommended pronunciation. The pronunciation of the upper and the lower classes remained largely untouched by these changes.

   The changes in pronunciation that occurred in the 18th century had a relatively restricted geographical and social spread.

   a) Of vocalic changes typical for southern English pronunciation, and thus also for the prestigious pronunciation, was the backing of (æ( in front of  fricatives and nasals, i.e. (f, s, (, n( to (α:(, as in 

   staff - class - path - dance

It did not spread to the North of England, nor to America, where the older pronunciation e.g. (stæf - dæns( is still current, or in some northern English dialects with a still older pronunciation (staf - dans(.

   b) Consonantal changes.

   i. First there is the weakening and loss of (r( after vowels (in postvocalic position), which spread throughout the eastern part of England only. The West, Scotland, Ireland, and most American and Canadian accents retained the (r( in all positions:
 

       RP                               WesternE, ScE, IrE, USE,CanE

                       star  -  start

 (stα:(  -  (stα:t(                     /star/-  /star/

     The loss of the (r( changed also the quality of the vowel, which moved towards the back and became longer. The pronunciation of the rhotic varieties was placed into slants to mark only the phonological image of the words, because the quality of the sounds differs from variety to variety, in particular the quality of the /r/. In Scottish it is mostly trilled (like in BCS), in the other varieties it is generally retroflex, pronounced with the tip of the tongue turned backwards.  

   In non-rhotic pronunciation a new type of diphthong was created that ends in (ə(:

beer  (biə(    bear  (beə(    bore  (boə(    boor  (b(ə(
   ii. Such pronunciation obviously was easier in quick (allegro) speech, just as the one that left out the (g( in -ing endings. Two popular pronunciations were (in( and (i((. The latter became standard, whereas the former is the most widespread in colloquial usage, even in educated speech, and (i(g( is still heard in northern British English dialects. 

   This change introduced a new consonantal phoneme into English, because pairs like

   thing  -  thin     sing  -  sin     wing  - win

are distinguished merely by the two consonants /n/ and /(/. This is very likely the reason that such pronunciation is widely accepted in formal speech.

grammatical changes.

   Changes in grammatical structures in the direction of morphological simplification, such as further levelling of vocalic verbs, and various means of emphasis, such as double negation or double comparison have also been halted through standardisation. To be sure, such changes were stopped in the Standard variety, but not in regional and social dialects. On the other hand, complex syntactic structures, apt for usage in various, particularly written styles that now emerged, were developing through standard usage. But just as in pronunciation, some popular grammatical developments were accepted id standard grammar, and conversely, the standard norm had great influence on popular usage as the educational system became gradually available to increasingly larger sections of the population.

   i. Ben Jonson's Past Participle of beat and break are beat and broke

    Shakespeare's Past Participle of sing and speak are sang and spoke.

   This regularization of Preterit and Past Participle is extremely frequent in all British, American, and other non-standard usage. But 18th century grammarians preferred older forms as more correct, thus J. Priestly in his rudiment's of english grammar (1769) says "As the paucity of inflections is the greatest defect of our language, we ought to take advantage of every variety that the practice of good authors will warrant; therefore, if possible, make a participle different from the preterite of a verb, as 'a book is written' not 'wrote' the 'ships are taken' not 'took'".

   Dr. Johnson however, makes an allowance for poetic usage, since even authors like Swift wrote will have stole, and have befell. So he writes in his dictionary (1755): "He shall seldom err who remembers that when a verb has a participle distinct from its preterite as write, wrote, written, that distinct participle is more proper and elegant, as the book is written is better than the book is wrote though wrote may be used in poetry.."

   Such regularizations just as the transition of strong verbs to the weak (consonantal) inflection were also carried further in non-standard varieties, e.g.

   catch  -  catched  -  catched

in most central and southern English dialects. The very productive suffix -(e)d is thus frequently added to a verb twice:

   drown  - drownded  -  drownded

On the other hand, in some dialects, particularly of American English, some older, vocalic forms are still current, e.g.

   climb  -  clum  -  clum;    dive  -  dove  - dived

   Some verbs have in their development, through processes of assimilation, acquired the same form in the Present, Preterit, and Past Participle, such as

   set  -  set  -  set;    put  -  put  -  put

and have become the model also for other verbs, which are in non-standard usage thus regularized
 

   run  -  run  -  run;   

   It is worth noting that dialects on the one hand carry some of the changes throughout completely, whereas on the other hand they preserve some of the oldest features of the language. This is also true of the forms of the verb to be, whose stem is preserved in the paradigm, i.e. I be, you be (thee bist), he be - we be, you be, they be. 

   ii. Among the most important development in the ModE period are analytical forms of verbs - verb phrases - expressing different grammatical categories, such as tense, mood and voice.

   The modal verbs shall and will developed into auxiliaries were used with the infinitive of verbs to express futurity. They mostly added different shades of modal meaning to the verb. Will was more frequent and often shortened to 'll. In this form it resembled (in fact was) a Future Tense suffix (I'll, you'll, they'll…). In 1653 John Wallis set the rules about the interchange of shall and will depending on person, which was not based on usage, unless in Wallis' own circle. The rule was nevertheless repeated in many later grammars even in the 18th and 19th centuries, and became obligatory in Standard British English. In other British as well as American English usage, will, 'll are preferred for all persons.

   The use of the Preterit forms should and would and 'd as modal auxiliaries was also subject to prescribed usage in the 18th century, in the same way as shall and will. Should was to be used with the first person, would with the second and third. And in the same way the popular usage of would and 'd is the rule in AmE, and less formal BrE. American usage has, more than British, retained the old subjunctive, particularly with verbs such as proposing, suggesting etc.:

   John proposed that he get the information.

   The Perfect Tense was now formed only with the auxiliary verb to be and Past participle, regardless of the type of verb (transitive and intransitive, verbs of movement). So Shakespeare's 

   He is not arrived

becomes 

   On a modern pace I have since arrived but hither.

in the 18th century after a period when the two auxiliaries were in free variation.

   The meaning of the Present Perfect was in the beginning only to express perfectivity, a "finished action or state". It was long used, and is still used in non-standard English, as a synonym for the Preterit. The meaning of relevance for the present developed only from the 17th century onwards. It is not only the foreigner's error to use the Present Perfect with adverbs of the past (I have seen him yesterday) or the Preterit for a present time reference (I came this minute). In AmE the Preterit is used also in structures where BrE has the Present Perfect. On the other hand, the Present Perfect for past time reference (with adverbs of past time: last year, yesterday, a an hour ago) seems to be on the increase, probably because longer structures (of more than one word) are better suited to focus or emphasise a meaning, make the point.

   The Continuous tense forms had been developing through the history of English but acquired a specific meaning only in the 18th century. The meaning was incomplete action or process of limited duration. Thus the opposition between the continuous and non-continuous forms became a new grammatical category that is called Aspect. While Shakespeare could say:

   (Enter Hamlet reading) Polonius. What do you read, my lord? 

now it became: What are you reading?  

   The continuous form was not used in the Passive until the 19th century. The passive was the gerund:

   the book is printing     the house is building

Towards the end of the 18th century the new analytical Continuous Passive began to occur, which Dr. Johnson called a "vicious" expression, and recommended the active form, i.e.

   .. a fellow whose uppermost upper grinder is being torn out by the roots (( is torn out). (a private letter)

   The late ME form on walkinge > a-walking is still used in non-standard varieties, particularly AmE

    She was a-walking down the street..

   The forms of the Infinitive, Participle, and Gerund were in the 18th century fully employed in analytical verbal forms, compound tenses, to express temporal and aspectual relations, as well as the Passive. The Gerund occurs latest, in late 17th and 18th centuries in such combinations as:

   After having spent the whole day at home, she decided to go out. 

syntax. Improvements and elaboration of syntax were in the 18th century due to efforts in developing different styles, fit for both administration, science and literature.

    The following are some innovations in the phrase, some due to 

the new norm:

   loss of impersonal constructions: it likes him > he likes it - the structure is ambiguous in a system where absence of inflections requires a strict SVO order;

   loss of double (multiple) negation in the standard, not in dialect;

   fixed word order SVO - loss of V in second position after Adverb (Shakespeare: Now comes in the sweetest morsel in the night).

   Sentence structure was perfected in the 18th and 19th centuries. In the "Age of Correctness" the employment of connectives (conjunctions) as well as the structure of the sentence, were subjected to logical regulation in the writings of the best stylists: John Dryden, Samuel Johnson, Richard Steele, Joseph Addison, Jonathan Swift, Daniel Defoe, and others. Debates about style were frequent and the differentiation of style influenced the development of syntactic structures.

vocabulary
The English vocabulary had in the thousand years of the language’s history multiplied tenfold. Among changes in the vocabulary there are losses of words or their meanings, replacements and additions. These changes are connected to events in the external (non-linguistic) history; with the changing conditions of life the many concepts became obsolete and new ones emerged. So pardoner "one who sells pardons for sins" or palmer "pilgrim" have gone out of use. Meanings that have become obsolete are for example gift "price of a wife" or sell "give". Replacement by new words, often from other languages are many OE niman by ME taken > ModE take, OE eyeþyrel > ME windowe > ModE window OE here > ME armee > ModE army. Semantic change (replacement) is also frequent, e.g. ME carry "transport by carriage > ModE "to have or hold in your arms; to pass from one person to another; to have with you on your body; to support or keep in operation; to give approval to especially by voting" etc. OE clerc "clergyman" > ME clerk "student, scholar" > ModE "secretary in an office". 

   Additions however, outnumber the losses in vocabulary. There are pure innovations, words that were created (borrowed) to name new things, and were not used for some other reference before, such as tomato or radar. Many additions are a result of semantic change, often when synonyms survive either with a changed meaning, or with stylistic connotations, e.g. near, close, adjacent or kingly, royal, regal. Such developments of meaning resulted in words with several meanings - polysemous words - and several words with the same meaning - homonyms.
   Loanwords.
   In the 18th century Latin and Greek were still important sources of new vocabulary, particularly in science. But modern languages, primarily French, also continued to contribute to the English vocabulary. Late borrowings, 18. to 19. century are

   French words are found in the area of diplomacy, social life, art, and fashions, such as: attaché, dossier  -  ball, beau, café, hotel, restaurant  -  ballet, essay, genre  -  brigade, marine, police  -  blouse, chemise  - champagne, menu, soup - detail, essay, fatigue, machine, progress, ticket. That these words are late borrowings can also be seen from the pronunciation of a number of them, which is Modern French, e.g. ((( in machine, and (3( in genre, or the stress on the second syllable in police, fatigue.

   Italian words were taken directly or via French and refer most frequently to art and architecture, e.g. cupola, corridor, design, studio, and some others such as giraffe. Some came via AmE in later centuries. 

   Spanish words in Late ModE come mainly via AmE in later centuries.

   German. Loans from G are mostly LModE. The employment of German specialists in the mining industry brought such words as cobalt, nickel, zinc; the influence of German philosophers in the 18th and 19th centuries can be seen in words like transcendental, dynamics; other words are halt, plunder, poodle, stroll. Many German words were translated - loan-translations - swan-song, home-sickness, standpoint, environment (Th. Carlyle), superman (G.B. Shaw). A number of words are later taken via AmE delicatessen, festschrift, or quite recently muesli.

     Russian loans reflect the trade between England and Russia between the 16th and 19th c. - astrakhan, boyar, kopeck, intelligentsia, rouble, samovar, troika, tsar, vodka - Bolshevik
, soviet, collective farm - sputnik, cosmonaut. are of a more recent date. 

semantic changes

As it was indicated above, words change in meaning because of the social circumstances that change. Meaning can also change because of the differences of experience between speakers. So for a person who has most of his life lived in a flat country mountain may be a hill 500m high, to a highlander even a 1000m high mountain may look as a hill. So what was meant by the speaker to mean one thing, may be transmitted by the hearer as another. The meaning that is accepted by most people in a (language) community (or area) will be established as the "right" or "proper" meaning. This is a permanent process and has been functioning in E throughout its history. There are various ways in which meaning can change, the most frequent of which will be shown below.

Metaphors, which can become fossilised e.g. foot of the mountain, eye of a needle. Like these, many are anthropomorphic, i.e. are seen to resemble parts of the human body.

Metonymies, the substitution of a word referring to an attribute for the thing that is meant, e.g. the board decided  for its members, he took to the bottle for alcohol.

Many abstract terms have developed from concrete ones, such as sharp intellect, black thoughts, grasp ("understand").

Slang has always been a source of language enrichment. Some of the 18th century slang (cant) words include mob, pub, nervous (Dr. Johnson's Dictionary: In medical cant Having weak or diseased nerves); premises (ibid. In low language Houses or land, as in I was upon the premises)

Degeneration is a change of meaning from a neutral term to one that conveys distaste: villain, knave, boor which originally meant "farmer, servant". Late ModE Nigger, and contemporary fanatic, fascist, propaganda, which have acquired a negative meaning.

Elevation is the opposite process Marshall, originally "stable boy", smart meaning "admirable in appearance and intellect" originally "sharp pain".

Weakened intensifiers are the result of overuse and are frequent in everyday usage, e.g. extremely, awfully, frightfully, vastly, great, stupendous, marvellous.
Very frequent changes are generalisation (or widening) when a specific or neutral meaning becomes more general, and specialisation (narrowing) when a more general meaning becomes specified, e.g.

Generalisation: thing, person (originally "mask"), arrive (< to land), nice (L nescius = ignorant > foolish, fastidious > fastidious > good in a wide sense), journey (work or travel of one day > travel), mill (in the sense "a factory", e.g. steel mill), market (e.g. international market) 

Specialisation: starve (OE steorfan "die, perish" > ME "die of hunger or cold" > be extremely hungry), deer (OE "animal), shirt - skirt.

Euphemisms are words or expressions used instead of terms for referents that are terrifying or shocking or unpleasant, socially unacceptable, to be avoided. Here is the name of God, dying - to pass away, disease (itself a euphemism), to be ill (also a euphemism) - feel unwell, not be well; parts of the body and physical functions - backside, to break wind, to have sexual intercourse, smell badly (instead of stink). Such political expressions as concentration camp or ethnic cleansing are also euphemisms. 

   Meaning very frequently changes by association. In what is today Cognitive Linguistic, it is customary to speak of a prototypical meaning and other meanings that are more or less removed from it. These meanings result from shifts of meaning away from the protoype.

The OE word tid > ModE tide, meant "time", next it was associated with the time of ebb and flow; next the idea of time was left out and it means only the natural phenomenon.

   With the word beginning for example, there are associated a number of peripheral meanings:

to begin = to start, to set in motion

newness   youth   creation   dawn   birth  

   In a similar way meaning radiates from one central meaning, e.g. many dictionary entries can show it 

ginger

1. a plant with a root with a very hot strong taste, which is used in cooking or covered with sugar and eaten as a sweet etc.

2. root of that plant

3. an orange-brown colour

4. an active cheerful quality

murder

1. the crime of killing a person intentionally

2. pointless death, especially caused by carelessness

3. a very difficult or tiring experience

shut

1. to go or put into a covered, blocked, or locked-together position

2. to hold or keep from leaving, entering, or moving e.g. by closing a door or window

3. to (cause to) stop operating

whole adj.

1. all, the full amount

2. not divided or broken up; complete

Some words have as many meanings as 15 or more, others may have only one (e.g. rastafarian, flow-chart), but it is quite possible that they develop new meanings in future.

   In the Late Modern English period, many new words entered the language or were created by one of the word-formational means or semantic change, and many of them were introduced through the fashionable spoken styles. New creations, particularly of the latter kind, were objected to by the grammarians and other adherents of "pure" and "correct" English.

   One of such new formations were many clipped words such as sham, mob, criticised by Swift.

TEXTS

More entries from Samuel Johnson's (1709-1784) DICTIONARY

awk. (A barbarous contraction of the word awkward.) Odd; out of order.

   We have heard as arrant jangling in the pulpits, as the steeples; and professors ringing as awk as the bells to give notice of the conflagration. L'Estrange

bad. (5)
 Sick.

bagnio.
 A house for bathing, sweating, and otherwise cleansing the body.

to banter. (A barbarous word without etymology, unless it be derived from badiner, Fr.) To play upon; to rally; to turn to ridicule; to ridicule.

to barbecue. A term used in the West-Indies for dressing a hog whole; which being split to the backbone, is laid flat upon a large gridiron, raised about two foot above a charcoal fire, with which it is surrounded.

   Oldfield, with more than harpy throat endu'd,

   Cries, send me, gods, a whole hog barbecued. Pope.

camreade
. One that lodges in the same chamber; a bosom companion. By corruption we now use comrade.

to canary. A cant word which seems to signify to frolick.

canary bird.  An excellent singing bird, of a green colour, formerly bred in the Canaries, and nowhere else, but now bred in several parts of Europe, particularly Germany.

cant. (1) A corrupt dialect use by beggars and vagabonds.

   (2) A particular form of speaking peculiar to some certain class or body of men.

deosculation. The act of kissing.

diaper. (1) Linen cloth woven in flowers, and other figures.

   (2) A napkin; a towel.

gas. (A word invented by the chymists.) It is used by Van Helmont, and seems designed to signify, in general, a spirit not capable of being coagualted: but he uses it loosely in many senses, and very unintelligibly and inconsistently. Harris.
job. (A low word now much in use, of which I cannot tell the etymology.)    

(1) A low mean lucrative affair.

(2) Petty, piddling work; a piece of chance work.

methodist. (2) One of a new kind of puritans lately arisen, so called from their profession to live by rules and in constant method.

punk.  A whore; a common prostitute; a strumpet,

     She may be a punk for many of them are neither maid,

     widow, nor wife. Shakespeare, Measure for Measure. 

Jonathan Swift (1667-1754) Letter Dedicatory to the Earl of Oxford.

   If it were not for the Bible and Common Prayer Book in the Vulgar Tongue, we should hardly be able to understand anything that was written among us a hundred years ago; which is certainly true; for those books, being perpetually read in Churches, have proved a kind of standard for language, especially to the common people. And I doubt whether the alterations since introduced have added much to the beauty or strength of the English tongue, though they have taken off a great deal from that Simplicity which is one of the greatest perfections in any language.

Joseph Addison (1672-1719) The Royal Exchange, The Spectator, No.69

   There is no Place in the Town which I so much love to frequent as the Royal Exchange. it give me a secret Satisfaction, and, in some measure, gratifies my Vanity, as I am an Englishman, to see so rich an Assembly of County-men and Foreigners consulting together upon the private Business of Mankind, and making this Metropolis a kind of Emporium for the whole Earth. I must confess I look upon High-Change to be a great Council, in which all considerable Nations have their Representatives.

Alexander Pope (1688-1744) Preface to the Illiad.

   It is certain no literal Translation can be just to an excellent Original in a superior Language: but it is a great Mistake to imagine (as many have done) that a rash Paraphrase can make amends for this general Defect; which is no less in danger to lose the Spirit of an Ancient, by deviating into the modern MANNERS OF Expression. If there be sometimes a Darkness, there is often a Light in Antiquity, which nothing better preserves than a Version almost literal. I know no Liberties one ought to take, but those which are necessary for transfusing the Spirit of the Original, and supporting the Poetical Style of the Translation: and I will venture to say, there have not been more Men misled in former times by a servile dull Adherence to the Letter, than have been deluded in ours by a chimerical insolent Hope of raising and improving their Author.

David Hume (1711-1776) from Essays

   If we consult history, we shall find, that in most nations foreign trade has preceded any refinement in home manufactures, and give birth to domestic luxury. The temptation is stronger to make use of foreign commodities which are ready for use, and which are entirely new to us, than to make improvements on any domestic commodity, which always advance by slow degrees, and never affect us by their novelty. The profit is also very great in exporting what is superfluous at home, and what bears no price, to foreign nations whose soil or climate is not favourable to that commodity.

Tobias Smollett (1721-1771) from Peregrine Pickle

   The fame of this extraordinary conjunction spread all over the county; and on the day appointed for their spousals, the church was surrounded by an inconceivable multitude. The commodore, to give a specimen of his gallantry, by the advice of his friend Hatchway, resolved to appear on horseback on the grand occasion, at the head of all his male attendants, whom he had rigged with the white shirts and black caps formerly belonging to his barge's crew; and he bought a couple of hunters for the accommodation of himself and his lieutenant.

Edmund Burke (17  9-1797) Speech in the House of Commons 1775

Conciliation with America

   The last cause of this disobedient spirit in the Colonies is hardly less powerful than the rest, as it is not merely moral, but laid deep in the natural constitution of things. Three thousand miles of ocean lie between you and them. No contrivance can prevent the effect of this distance in weakening Government. Seas roll, and months pass, between the order and the execution; and the want of a speedy explanation of a single point is enough to defeat a whole system. You have, indeed, winged ministers of vengeance, who carry your bolts in their pounces to the remotest verge of the sea. But there a power steps in, that limits the arrogance of raging passions and furious elements, and says, "So far shalt thou go, and no farther." Who are you, that should fret and rage, and bite the chains of Nature? Nothing worse happens to you than does to all Nations who have extensive Empire; and it happens in all the forms into which Empire can be thrown. 
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oats. A grain, which in England is generally given to horses, but in Scotland supports the people.





mo'hock. the name of a cruel nation of America given to ruffians who infested, or rather were imagined to infest, the streets of London.





to preve'nt (1) To go before as a guide; to go before, making the way easy.


  Are we to foresake any true opinion, or to shun any requisite action, only because we have in the practice thereof been prevented by idolaters. Hooker, b.v,s.12.


(2) To go before; to be before; to anticipate.


   The same officer told us, he came to conduct us, and that he had prevented the hour, because we might have the whole day before us for our business. Bacon.


(3) To preoccupy; to preengage; to attempt first.


   Thou hast prevented us with offertures of love, even when we were thine enemies. King Charles.


(4) To hinder; to obviate; to obstruct. this is now almost the only sense.
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double negation: I don’t' want none.


double comparison: more better


comparison of incomparables: most unique





who - whom: Who do you like?  


whose - of which: The house whose doors are open.


adjective for adverb: Go slow.











note: many other grammatical rules of Standard English derive from these early prescriptive grammars, e.g 


1st pers. Future Tense auxiliary will - would


2nd, 3rd pers       "         shall - should


Sequence of tenses: He said he came too late. 











� John of Trevisa translated around 1369 the historical work Polychronicon written in Latin by Ralph Higden 


� A common error in learners, the prefix now is in-(impossible)


� AN = Anglo-Norman


� this noun meant "one who boils" in the 16th century, the meaning "vessel for boiling" is a 19th century innovation.


� This meaning referred right to the 20c to people (BCS tiskar, štampar).


� See -like


� Spelling now obsolete.


� See also -er


� Old Norman French


� In Croatian such verbs derive from the L infinitive via German - dominirati, locirati, separirati (L dominare, locare, separare), korigirati, inspicirati (L corrigere, inspicere) 


� Observe the spelling, the rhyme of love-move, home-fome-gloome, creast-East, love-above, lead-dread, second person singular pronoun and verb, the use of do, subjunctive  be, word order in the last line, joy used as noun and verb (joying), gloome meaning "darken, become dark", sad meaning "tired" rather than "mournfull".


� Observe the spelling, particularly the capital letters, the apostrophe where the vowel is dropped in pronunciation and those where the extra syllable is pronounce (e.g. aged), rhymes such as hung-throng, stood-blood, lose-close, Earth-Hearth, sweat-seat, hue-blue (blju:(, fast - hast (= haste), and Flamins for "flamings" = "flames", the stress on the last syllable in serviceable, the preterit of break, the verb affright "frighten", the form of the adjective drear (dreary), the noun plaint (complaint), the meaning of dreadfull "full of dread", grisly  "grey", quaint "exact, elegant". Spelling of center as in American E.


� Observe the way J. and R. address each other, and the case forms of the pronoun, and the verb that agrees with it. The series of negations begin with nor not neither as today. New use of gerund instead of a clause belonging (that belongs). Use of subjunctive were. Call'd = called, baptiz'd = baptized, bescreen'd, pronounced as in present day E. Owes = owns, doff - take off (now arch. or dial.), counsel = talk. Observe the negation without do =I know not, and the sentence Had I it written, which is the older word order in Present Perfect phrases (Had I written it. It means of course: If I had it written down, If I possessed it in writing), and it is still common in Irish English. If either thee dislike shows that the verb dislike (like please, think) has a subject in Dative (C ne sviđa/dopada ti se).


� Word order: first, so. Dummy it -not used in as is commonly received. The last word in the meaning "accepted". Over for "too". Wits "knowldege". They were not able - subjunctive "they would not be able". Outlandish, mother-tongue, far-jouneyed, oversea, far-fetched new creations. King's English has long been used as the name for Standard English. Observe the inflection of the verb in the 3rd pers. sing. -eth. Prating = talk, chatter, accompt (F) - account. Gerunds: prating, making, reckoning. sise sould, cater den = Fr. words spelt in the E. way, they mean "six shillings (L solidus, It. soldi = money, Croatian Dalmatian šoldi" = money) four pence (L denarius, ‘dinar’)" the same as expressed in Roman numbers vis = 6 shillings, iiiid = 4 pence. Quaint = elegant, dark = obscure (now the L word for "dark"- obsucrus, It. scuro, Dalm. škuro - is used in this sense). what they do say - do used as tense marker. Unlearned (E) - ignorant (L), foolish fantastical = fantastically foolish. Smells - singular verb for plural nous (= those unlearned and foolish), as in non-standard usage today. But = only. Them = as in non-standard E today. Him they count - word order with object in emphatic position. Rhetorician, Italienated - new creations. Compound wisemen. The whiche - old form of relative prononu.


� ascertaining = fixing


� This pronunciation was retained in spite of the fact that it sounds (is homophonous with) like the possessive pronoun our.


� The accents that have lost the (r( after vowels are called non-rhotic, the others rhotic.


� Regularization is understood to be a process which aims towards a uniformity of paradigms.


� Note that this construction, like any noun, can be used with a preposition (after). Also in the sentence All heard her/his singing the Gerund was actually a noun preceded by a possessive pronoun and functioning as the object of the verb heard. In later centuries the structure was reanalysed so that the pronoun was understood to be the object, and the Gerund a nominal Predicate. In feminine pronouns the form is ambiguous, but in masculine there can be no doubt, it is now more frequently All heard him singing. All heard Mary's/John's singing -> All heard Mary/John singing. The new structure was not accepted until the late 19th century.


� In the form bolshy or bolshie, adj. in BE means someone who is bad-tempered, difficult, rebellious


� Johnson's source.


� Meaning no. 5.


� A loanword from Italian, now obsolete. 


� Fr. from L camera = room


� This word in AmE, and nappy (from napkin) in BrE means the soft cloth that babies wear between legs and is fastened around the waist (BCS pelene).
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